Percy Bysshe Shelley

A. Read and translate the poem. 

                                          Ozymandias

I met a traveller from an antique land
Who said: "Two vast and trunkless legs of stone
Stand in the desert. Near them on the sand,
    to sink – sank – sunk 

Half sunk, a shattered visage lies, whose frown
And wrinkled lip and sneer of cold command 	     	5
Tell that its sculptor well those passions read
Which yet survive, stamped on these lifeless things,
The hand that mocked them and the heart that fed.
And on the pedestal these words appear:
'My name is Ozymandias, king of kings:		10
Look on my works, ye Mighty, and despair!'                              ye: you
Nothing beside remains. Round the decay
Of that colossal wreck, boundless and bare,
The lone and level sands stretch far away."

B. Answer the questions.

1. What adjective is used in line 1 to express the ancient nature of the land from which the traveller came? 
2. What objects does the traveller tell of having seen in lines 2-4?
3. How is the face of the statue described in lines 4-5?
4. In lines 6-8, what does the speaker say about the "passions" that seem evident on the face of the statue?
5. According to the words on the pedestal, what did Ozymandias call himself?
6. In lines 13-14, what words does the speaker use to describe the desolation of the scene?
7. In what country, do you think, the poem is set?
8. What image of the king emerges from the description of the statue and the inscription?
9. Why did Ozymandias originally believe the mighty should despair when they looked on his works?
10. Why should the mighty despair when they look on his works today?
11. What kind of irony (verbal, dramatic, of situation) does the poem contain?
12. Ozymandias was an ancient tyrant. This poem was first published in 1817. What contemporary allusion might the poem have had in Shelley's time?
13. What is the main idea of the poem?
14. What is the number of lines in the poem? What poetic form did Shelley use?
15. What is the rhyming scheme of the poem? Do all the words rhyme? 
16. Find run-on lines.
17. Find examples of alliteration. What effect is created?
18. Read the definition and find examples of synecdoche in the poem.
synecdoche [sɪˈnεkdəkɪ] is a figure of speech in which a part represents the whole or a material stands for a thing, for example, "lend me your ears" (give me your attention), "daily bread" (the meals taken each day). You can also reverse the whole and the part, using a word for something when you only mean part of it. America is often used as synecdoche in this second sense, as the word refers to the whole continent but is frequently applied to a part of it, the USA.

C. Why did Shelley write the poem? Read the following information.

Ozymandias was a real king, or Pharaoh [ˈfεә rou], to be more precise. He was Rameses [ˈræmɪsi:z] II of Egypt. He was one of the more ambitious Pharaohs, 
built temples and obelisks, and had over 150 children. The ruins of his statue are at his tomb in Thebes [θi:bz]. There is an inscription on the base of the statue. This has been translated as 'I am Ozymandias, King of Kings. If anyone would know how great I am and where I lie, let him surpass my works.' 'Ozymandias' is a version of one of his alternative names, User-maat-re.
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Percy Bysshe Shelley (1792 - 1822) was an English Romantic poet and colleague of Horace Smith. Around Christmas of 1817 
Shelley and Smith visited the British Museum where they came 
upon a book by Diodorus Siculus [daɪә ˈdɔ:rәs  ˈsɪkjulәs]. In the 
book the author had recorded the inscription on the pedestal of the statue. The poets became inspired to have a 'sonnet writing competition' and within a few weeks both sonnets had been published by The Examiner (a weekly magazine). 

D. Read the poem by Horace Smith and compare it with Shelley's poem. How are the two poems similar? How are they different?

In Egypt's sandy silence, all alone, 
Stands a gigantic Leg, which far off throws 
The only shadow that the Desart knows: – 
"I am great OZYMANDIAS," saith the stone, 
"The King of Kings; this mighty City shows 
The wonders of my hand." – The City's gone, – 
Nought but the Leg remaining to disclose 
The site of this forgotten Babylon. 

We wonder, – and some Hunter may express 
Wonder like ours, when thro' the wilderness 
Where London stood, holding the Wolf in chace, 
He meets some fragment huge, and stops to guess 
What powerful but unrecorded race 
Once dwelt in that annihilated place. 

E. Learn Shelley's sonnet by heart.

